
ПРАВИТЕЛЬСТВО РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 
«САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

(СПбГу) 

ПРИКАЗ 
ЯЗ. /Л.ЛёЯУ N, /?/&?// 

О новой редакции приказа от 25.11.2021 № 11391/1 
<|Об утверждении Совета основной образовательной 
программы магистратуры ВМ.5856* «Межкультурная 
коммуникация и перевод в нефтегазовом бизнесе», 
]рЛ.6005.* «Межкультурная коммуникация и перевод 
в нефтегазовом бизнесе (с дополнительными —, 
квалификациями «Педагог дополнительного образования» I 
/ «Переводчик в сфере профессиональной и межкультурной 
коммуникации» / «Учитель иностранного языка»)» 

С учетом приказа от 19.11.2024 № 15599/1 «О распространении полномочий 
Советов образовательных программ» 

ПРИКАЗЫВАЮ: 

1. Изложить пункты 1, 2 приказа от 25.11.2021 № 11391/1 «Об утверждении 
Совета основной образовательной программы магистратуры ВМ.5856* 
«Межкультурная коммуникация и перевод в нефтегазовом бизнесе», ВМ.6005.* 
«Межкультурная коммуникация и перевод в нефтегазовом бизнесе (с дополнительными 
квалификациями «Педагог дополнительного образования» / «Переводчик в сфере 
профессиональной и межкультурной коммуникации» / «Учитель иностранного 
языка»)» (с последующими изменениями и дополнениями) в следующей редакции: 

«1.У твердить состав Совета основной образовательной программы 
магистратуры ВМ.5856* «Межкультурная коммуникация и перевод в нефтегазовом 
бизнесе», ВМ.6005.* «Межкультурная коммуникация и перевод в нефтегазовом бизнесе 
(с дополнительными квалификациями «Педагог дополнительного образования» / 
«Переводчик в сфере профессиональной и межкультурной коммуникации» / «Учитель 
иностранного языка»)»: 

1.1. Бартов Евгений Викторович, главный редактор бюро переводов 
«Альянс ПРО» (по согласованию); 

1.2. Берендяев Максим Викторович, директор по технологии и качеству 
бюро переводов ООО «АКМ-Вест» (по согласованию); 

1.3. Светова Светлана Юрьевна, директор ООО «Т-Сервис» (по 
согласованию); 

1.4. Калинчук Сергей Викторович, исполняющий обязанности директора 
офиса SPN Communications Санкт-Петербург (по согласованию); 



1.5. Климачев Вадим Владимирович, кандидат 
экономических наук, доцент филиала «Газпром корпоративный институт» в Санкт-
Петербурге, руководитель направления «Корпоративная языковая подготовка» (по 
согласованию); 

1.6. Соломенна Юлия Сергеевна, руководитель отдела образования, 
координатор ООО «Тест Про» (по согласованию); 

1.7. Мищенко Илья Анатольевич, председатель правления Санкт-
Петербургского регионального отделения Союза переводчиков России, 
управляющий партнер ООО «Литерра» (по согласованию). 

2.Председателем Совета назначить Климачева В. В.». 
2. Заместителю начальника Управления образовательных программ 

Самусенко Г. В. организовать внесение актуальной информации в ИС Партнеры. 
3. И. о. начальника Управления маркетинга и медиакоммуникаций 

Огородниковой П. В. обеспечить публикацию настоящего приказа на официальном 
сайте СПбГУ в разделе Подразделения и руководство» / «Советы образовательных 
программ». 

4. За разъяснениями по содержанию настоящего приказа следует 
обращаться через сервис «Виртуальная приемная» на сайте СПбГУ к заместителю 
первого проректора по стратегическому развитию и партнерству-начальнику 
Управления образовательных программ Соловьевой М. А. 

5. Предложения по изменению и (или) дополнению настоящего приказа 
направлять на адрес электронной почты: org@spbu.ru. 

6. Контроль за исполнением настоящего приказа оставляю за собой. 

Основание: служебная записка декана Факультета иностранных языков Рубцовой С. Ю. 

от 04.12.2024 № 44/5-07-323. 

Заместитель первого проректора 
по стратегическому развитию и партнерству-
начальник Управления образовательных программ ' М. А. Соловьева 

mailto:org@spbu.ru

